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228 SPEKE'S LETTER TO KING BUMANIKA. [Johe 22, 1863. 

[The following amusing letter from Captain Speke to Bumanika, 
King of Karagwe, may appropriately be inserted here, as giving a 
sketch of native manners and customs at the Court of one of these 
petty sovereigns, and of the curious experiences of the writer 
during his adventurous journey alone, — Captain Grant having been 
detained at Karagwe by an accident.] 

Copy of a Letter from, Captain J. H. Speke to H.M. Bumanika, King 

of Karagwe, dated " Bandowarogo M'tesds Kibuga," which I have been 

directed to copy and transmit to the Boyal Geographical Society, received 

by me on the 2Zrd March, 1862, and its probable date the 3rd of March. 

Karagwe, 27JA March, 1862. J. A. GRANT, Captain. 

" Bacdowaroga M'tessas Kibuga. 
" My dear Bumanika, — By the blessings of God, and with thanks 
to thee, Great King, for the many favours you have shown me, 
I have at length reached this place in good health, and have had an 
interview with the mighty King M'tessa. First, I must tell you 
that I no sooner arrived at Niama Goma, one stage short of this, 
than I sent Nyamgundii, my m'koongo, instead of Maulah, forward 
to announce my arrival, and to say I had come through many dangers 
and difficulties to see him, for I considered him the King of the 
Luta-Nzige, and that Uganda was his pasture-ground. Nyamgfindu 
found M'tessa had gone on a pilgrimage to another palace on the 
border of the lake, so followed him there and delivered the 
message. M'tessa had no place appropriate to my reception there, 
so hoped I'd stop one day longer where I was whilst he came here 
to receive me. He then gave Nyamgundii three cows, and sent 
me seven, four of which were milch ones. On the 18th he reached 
this place, and sent a man to fetch me ; but the day was far spent, 
and my men were all fever stricken, so that I could only make 
Siinnas Kibuga that night. However, next morning (19th) I came 
here. It rained, so M'tessa said he hoped I would call next day. 

" 20th, morning. — Started for the opening visit. As a guard of 
honour I had twelve men, all dressed in joho down to their heels, 
and carrying carbines with bayonets fixed ; preceding these was 
the ' Union Jack,' and in their rear I had all the other men, each 
carrying a present : one had the tin-box with four rich cloths in it, 
value 200 brass wire; one gun = 200 wire; one gold chronometer = 
400 wire ; one revolver = 300 wire ; then three muskets with 
bayonets, one box ammunition, one box bullets, one box caps, one 
telescope, my big chair, one pair of spurs, one set of spoons and 
forks, elastic bands, and finally ten bundles of every sort of best 
beads, all covered with chintz and tied with red tape. It all looked 
very pretty ; and as we marched past, the people along the road 
said, ' Oh, how very beautiful ! ' I thought myself all was going on 
as well as could be ; but presently Kiyengo's man with Suwarora's 
present of wire — which was all my own — joined in the procession, 
and took precedence of me. However, I subdued my emotion 
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till I was in the palace court ; when I was desired to sit on the 
bare ground with Kiyengo, junr., and all my servants. I could 
stand this no longer, so appealed to the servants in waiting ; and as 
they only replied, ' Have patience,' I spun on my heels and walked 
hack home, telling Bombay to deliver the presents. The king, who 
had shown me such respect, I hear was very distressed, so much so 
that he tried to follow me ; but, as I had gone far and walked fast, 
changed his mind and sent all his Wakungu running after me. 

On arriving at my abode I tried to tranquillize my pulse by 
a pipe and a cup of coffee ; but all the Wakungu, Bombay, and 
Nasib, who had never ceased running, threw themselves before me, 
and implored me to return at once. M'tessa, they said, had heard 
I was affronted at Kiyengo's taking precedence of me, and also that 
I would not sit upon the ground, so he turned Kiyengo away, and 
desired me to bring my chair that I might sit at ease — he was dying 
to see me, but could not touch food until he had done so, and begged 
I would return. This message, I may say, touched my heart more 
than anything else, he had been so kind; so, to do the best, I sent 
the Wakungu back again to tell him all the circumstances. How 
shocked I felt, but I could not help it. I was my Queen's right 
hand. My heart and life were at her service. If I had sat on 
the ground with Kiyengo and my servants, disgrace would have 
befallen her. I came into the country to make friends with kings, 
and brought presents for them all, — 100 wires for himself, 50 for 
Rumanika, and also some for Suwarora; but Suwarora, though I 
entered his country at his own invitation, never once deigned to 
see me, but on the contrary told his Wakungu to take property 
from me, and did the same himself, refusing to let me pass unless 
I consented. He preferred wires to anything else, because he 
wanted them for M'tessa, and therefore took 150. I should have par- 
doned Suwarora, and called his plunder Nongo, and said nothing 
about it, had I entered his country to trade and without being in- 
vited ; but now I would never see him, nor would I ever enter his 
country except by force. After this message had been taken, I fol- 
lowed it up myself, proceeding as before until I reached the court I 
had returned from. Thereupon messengers, dressed with abrus- 
turbans and painted cow-skins, went to announce my arrival. Cows, 
dogs, goats, and men were led about by strings. A band of music 
then marched past, and finally I was asked to approach. The palace 
houses are large circular hay-stacks, all built in lines across the 
brow of a hill, and partitioned off with red screens. It was in one 
of the palaces in the third line where he was sitting, dressed in an 
mbugl, with a bit of the same stuff for a handkerchief, that I first 
saw him. He had a brass ring on every finger, a ridge of hair 
from stem to stern of his head, and other head -ornaments. His 
throne was a small chibfitra covered with red joho, and he held a 
white dog tied by a string. Besides this, there were within the 
palace many of his elders, and outside, forming three sides of a 
square, and fronting himself, squatted several lines of men. On 
entering this yard, as soon as I saw him, I took off my hat, and 
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bade my guard carry arms. The first ceremony lasted but for a 
moment, when I was desired to step within the square of squatters ; 
which being done, as everybody else was told to sit, I planted 
myself on the stool. The king then stared at me and I at him for 
full half an hour, when he sent to ask me if 1 had seen him. I 
thought this such a foolish question, that I only answered ' Yes.' 
He then rose from his throne, leading his dog, and walked off to 
another palace, leaving me sitting, whilst, they say, he ate his 
first dinner after three days' starvation. His gait was so curious, 
I asked whether he had been injured in any way ; but the reply 
given, was, that he had learnt to move after the fashion of a lion, 
as his father did before him. About half an hour later, I was 
asked to see him again, and proceeded as before with my guard, to 
another court, where I found him standing on a joho, leaning 
against the portal, with two groups of women squatting on either 
side of him. I was now desired to sit down and put on my hat, 
and then he asked Maula and Nyamgundu to give him all their 
news. Maula said your message was to the effect that Englishmen 
had come up the Nile to Ugani and Ukede. After this the king pro- 
ceeded to another palace, followed by his women ; sat upon another 
throne, and asked me to draw near : which I did. Again he asked 
me if 1 had seen him, — a question evidently dictated by excessive 
pride ; so, to flatter him, I said, ' Oh yes, indeed, you are very 
beautiful ! — as refulgent as the sun. Your hair is like the wool of a 
black sheep, and your legs, when you walk, move as gracefully as 
a lion's : I am very pleased to see you ; and as an earnest that I 
am so, may I beg you to accept this gold ring, which I take off 
my third finger and place on your own. I shall then consider 
it a token of our having contracted a lasting bond of friendship. 
M'tessa then replied, ' If your desire is friendship, then what would 
you say if I showed you a road by which you could reach your home 
in one month ? ' But before he would give me time to answer, though 
I longed to open the conversation with him, he said he would like 
to see the gun I shoot with. Much disappointed at the hasty 
interruption, I told him I had brought with me the best shooting 
gun in the world, which I hoped he would accept, with a few 
other trifles ; and, if he would consent, I would lay them on a carpet 
at his feet, as is the custom of my country when visiting Sultans. 
He graciously assented, sent all his women away, and had an 
m'bugu spread for the purpose. The ceremony of presentation was 
then gone through by Bombay first spreading a joho on the m'bugu, 
and then opening one thing after the other, which Nassib rubbed 
against his dirty face and then handed to the Sultan. A long talk 
now ensued till night stopped the proceedings, when the Sultan 
asked me what I liked most to eat (the most sensible thing he had 
done), and then said ' Would you like to see me to-morrow ? ' I said, 
' Yes, every day.' ' Well then,' said he, ' you can't see me to- 
morrow, because I have got business ; but the next day come if you 
like. You can now go away; here are six pots of pombe for you, 
and my men will search for food to-morrow.' I was very tired and 
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very glad to go — not to dinner, for I had none, excepting beef, which 
I could not eat alone, but to bed and to rest my wearied limbs. 
You will perceive that I presented no brass wires, because, in fact, 
I had not 100 left to give. 

" 21st. — Kain fell to-day, which is considered a sign of good 
omen. I send Nyamgundii to enquire how the kibakka (king) is, 
and in the evening he sends twenty cows and ten goats ; of which 
five cows are claimed by Wazaro as his right. At first I refuse to 
give them, as it is contrary to etiquette to give anything away that 
is given to me ; but on his insisting, I tell him he shall have them 
this time, but for the future I shall not accept anything that 1 do 
not eat myself; for I consider the fifteen cows were given to me. 
Nyamgiindu then begs for a goat to offer as a sacrifice to his temple ; 
but I give him a wire instead, as I cannot give away the kibakka's 
present. 

" I have now told you of my reception at M'tess&s Kibiiga, so 
shall now go back a little to tell what happened before. I greatly 
enjoyed the journey with my Wakiingu, Maula, and Nyamgiindii ; the 
former did not overtake me till I reached Mashakka, the residence 
of Pokerfi, governor-general of Uddii, and appeared when the 
governor was present, giving me a nazir. I then complained of 
Maula's having treated me like a dog, and expressed a wish that 
Nyamgiindu should be my guide. Pokerii politely assented to my 
request, and as a reward to Nyamgundii I then gave him four wire, 
twenty blue eggs, and ten foondo of all colours of beads. 

" The next thing I should like to tell you about is an explanation of 
what I read in brother Grant's letter. He informs me that the Arabs 
had baen telling you we did not eat meat, and that you were very 
angry with them. Now let me assure you that the French even call 
us ' Eoast Beef,' because it is our national food. Again he informs 
me we have bribed the Watuta* to fight against Suwarora. This 
I assure you is a malignant falsehood : so much so that I stopped my 
expedition, to return from M'sere to Unyanyembe, on purpose to 
prevent the Arabs doing this very thing. They had done so ; but 
they promised both Musa and myself that they would retract what 
they had done, and further, as Suwarora's M'kungu arrived- at the 
same time in Unyanyembe, Musa told him what I had done, and 
likewise told him that when I arrived in Usui, I would settle all 
the differences in person with Suwarora. Suwarora, however, 
coveted my wires more than my advice, and so we never met ; and, 
please God, we never shall do so, for he has insulted me beyond 
measure. I tried to terminate the war in Unyanyembe, both at the 
request of Mauwa M'sera and the Arabs ; and should have done so 
only that the Arabs, contrary to my advice, killed poor good old 
Maula of Rubuga in such a treacherous manner that Mauwa M'sera 
was afraid to treat with them. The reason why these Arabs, whom 
you see trading, dislike and tell such lies about us, is because they are 

* Note by J. A. Grant : — " The Arabs, and not tee, had bribed them." 
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very ignorant, and do not know that we sided with Sayyid (prince) 
Majid against his brother, who wished to fight him because old Sultan 
Said Said, their father and our good old friend, asked us to prevent 
their fighting ; which he rightly foresaw would be the case as soon as 
he died. The Arabs say we want to take Zanzibar ; but that we could 
do and might have done long ago with only one ship, but we love 
Sayyid Majid, so much that we are going to crown him Sultan as 
soon as the arrangements can be made. He is not a Sultan yet, 
but only a Sayyid, or Prince. The Arabs, whom you see are all 
fugitive renegades of the Harsi caste who tried to spoil Zanzibar, 
who tried to spoil Unyanyembe, who tried to spoil Ogogo, and now 
who try to spoil Usui ; and they will do so, you may depend upon it, 
if Suwarora does not govern his country better. No Wakiingu in 
any country has a right to tax a caravan. One country can only 
take one honga, and if it tries to take more it will be a just provo- 
cation of war. Mauwa M'sere has lost his throne by trying to 
levy mahonga where none existed before. Ugogo takes six ma- 
honga — this caused the war there, but none take so much as Usui ; 
so your own wisdom will tell you Usui must give up its mahonga, 
reducing it to one moderate honga, or fight the merchants, who 
will destroy the country, for the Arabs are many, and all are as 
hungry for ivory as lions are for meat. With fairness, justice and 
truth all would go well. 

" Last night, when I was in bed, M'tessa sent a message to me, 
saying, if I wished to be his friend, he hoped I would lend him 
another gun, to make up six with what I had given him, as he 
wished to visit his relations, and show them how well God was 
pleased with him, sending bim an M'zungu and so many pretty 
things. It was a greater favour than ever he had shown his father, 
and pointedly proved his right to the throne of his father ; I sent 
him three. 

" 22nd.— "We hear M'tessa going the round of his relatives with 
all his muskets and a band of music. Suwarora's wires were pre- 
sented yesterday, and all he said was, How did he come by these ? 
they were made by the Wazungu to be given to me, and Suwarora 
has robbed them of them. The reply was Suwarora would not show 
the Wazungu any respect, because they are wizards, and do not sleep 
in houses at night, but fly upon hill-tops, and practice every descrip- 
tion of bad sorcery. M'tessa wisely said, ' That is a lie ! I can see 
no harm in this Wazungu ; and, if he had been a bad man, Rumanika 
would not have sent him to me.' M'tessa now sends a m'koongoo 
to ask after my health ; says he is very sorry he cannot call on me 
to day, but hopes I will take the will for the deed. Extravagant 
reports have been spread about my generosity to Nyamgundvi, and 
the Wahinda are all jealous of him begging for something. My 
reply is, I gave nothing to Nyamgundu until he treated me with 
marked respect; I then gave him a trifle ; but as yet I had not been 
introduced to any of M'tessa's courtiers, and therefore did not know 
them. My kirangozi claims the head and mtusi the teats of every 
cow killed. At midnight the Kibakka returns the muskets lent, 
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and I am so pleased with, his promptitude and honesty that I beg 
him to accept them. 

" 23rd. — M'tessa would like to know if I desire to see him ; on 
replying, ' Yes,' he tells me to come at twelve, which I do with the 
guard of honour and my stool ; but I am kept waiting in an ante- 
palace three hours before he is ready. During this time he sends 
me a royal bundle of grass, and hopes I won't be affronted if 1 am 
required to sit upon it, as nobody but himself can sit upon such 
grass. It is all his throne is made of. Nobody ever yet sat upon 
a chair in Uganda, and therefore he cannot allow me to do so. 
He only assented to it the first day to appease my wrath. At the 
third hour I was called in, and the bundle of grass placed in 
the open court before his throne. There were few spectators 
present, but the dog as usual was by his side. It then bigan 
to rain, and we were desired to adjourn till the fall was over. 
"When the rain ceased we were again called, and found four cows 
in the court, whilst the head of another, with one horn cut off, 
was lying before the throne. M'tessa had taken off his ten brass rings, 
and had put my gold one on his third finger. He then wanted 
me to shoot cows quickly ; and as I had no bullets, I asked him 
to let me fire his pistol, which I did, and shot in all four cows ; but 
one of them, being only wounded, turned at me, so I knocked 
it over with the third bullet. The cows were then given to 
the Wungwanas ; and he loaded a gun with his own hand, and 
ordered a servant to go out and shoot a man with it, which was 
done without the slightest concern. I was now asked to draw 
near, and for the first time sat in company with him. He then 
sent all his retinue away, and showed me a book which I had 
given to Eumanika. I then asked for leave to send a dak to 
Karagwe, to find out how my brother was, and proposed sending 
boats to fetch him ; but he said he would send Nyamgiindu, if I 
liked, to Karagwe, and boats to Kitengule, but he thought Euma- 
nika would not consent to their going to his ukamma (palace). I 
was then dismissed by torch-light. 

" 24:th. — The King again sends for three of my men to shoot cows ; 
but I send seven, with Bombay, to tell him I have three vessels 
waiting for me at Ugani, and I have instructed one Englishman to 
look for me at Karagwe, and another to try and come here ; so, if 
he would send a messenger to the vessels, that Englishman would 
come to see him. I have lots of property there ; and if he would 
tell me what he likes most, I would write for it; for I feel 
very much ashamed of having been able to give him so little. 
M'tessa admitted all the men, and told them to shoot cows ; but 
Bombay said he wished to speak one word first. M'tessa said, 
' What is it ? ' And when Bombay told him, he said, ' Very well : 
I will either send boats vid Ukidi, or will send by land, just as the 
gentleman likes ; but it would be well if two Wungwanas went 
with his men. ' Then, in a great hurry, he said, ' Now shoot the 
cows, for I want to see how Wungwanas shoot.' They killed the 
seven, and all were given them, when they were dismissed. Whilst 
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this was going on, Kiyengo, junr., calls on me and begs for meat. 
I tell him M'tessa is his host, he should ask him ; but he said, ' I 
have never had one sight of him, because he only wants to see the 
Wazungii. When I gave the wires, he sat behind the screen.' I 
then told Kiyengo, in my best Kiswahili, what I had heard at court 
concerning him, accusing Suwarora of having tried to belie me. 
He acknowledged all, and said he was obliged to deliver the mes- 
sage ; but I must not consider him the author of it. I then forgave 
him, and put him upon a Kirangozee's rations ; not, however, with- 
out telling him of Suwarora's treatment of me. In the evening 
M'tessa wishes to know whether I'd like to shoot kites in his palace, 
but I say ' No ; if he would show me either elephant, buffalo, or 
rhinoceros, then I'd be very happy to shoot with him.' 

25th. — Sultan sends for me to shoot. I complain of my treatment 
at his palace, and say I am indisposed, so cannot go ; but wish to 
send Bombay to make arrangements for to-morrow. The messenger 
then departs ; but another comes to say the King is very sorry to 
hear I feel unwell, but hopes I will see him, if only for a minute, 
for he wants medicine. This was evidently an excuse trumped 
up for the occasion, but I packed the medicines and went. The 
old thing occurred again. I was shown to an antechamber and 
told to sit with swarthy negroes until the King was ready ; but 
I would not, and forthwith prepared to leave the palace. Informa- 
tion flew at once to the King that I was walking off. Wakiingu 
shut the gate against me, and others implored me to return as 
the King was on his throne. I stormed at the gate being shut, 
and made them open it again before my face, when I turned round 
and went in to the King. I asked him how he was, but he gave 
his head a silly shake, and told some men to shoot cows ; but 
as I would not countenance his folly, he asked what the box 
contained I had brought with me. On being told it was the 
medicine he desired, he asked me to draw near, and sent his 
courtiers away. When all was clear, he wished to know if I would 
put the medicine on his stomach ; but I said ' No, it must be put 
upon the part which seems most weak.' He then laughed, and be- 
came inquisitive; so I move my finger and ask him whether he 
knew what gave impulsive action to it, and, as he did not know, I 
gave him an anatomical lecture, and so satisfied him that I knew 
everything. When quite content to be operated upon, I gave him 
a new Eodgers' penknife, and ordered him to shave, which he did 
while sitting on the throne. I then applied a blister ; and this 
being done, I said I should like to have one word with him before 
I left. It was relative to a plan I had formed to fetch Petherick 
and Grant. He approved, and said he should send for me in the 
morning. 

" 26th. — Call on the King first thing ; find the blister had risen 
nicely. He asks me to eat some fruit with him, like loquats, which 
I do, and then plan to fetch Petherick and Grant ; but as he won't 
listen to a dak, some Wakiingu are to be sent in boats to Kiten- 
gule. I then go home and prepare letters. 
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" Now, my dear Rumanika, I must wind up. Petherick's letter 
will go down the right bank of the Kivira Eiver, and this one will 
go to Katonga, where all the royal vessels are at anchor, and then 
on to Kitangule, when they will cross your hills to the Palace. I 
wish my brother to come as quickly as he can, but my property to 
remain with you, as everything is uncertain in the distant future. 

" I remain, ndugo yako, 

" J. H. Speke." 
(True copy) J. W. Grant, Captain. 

Karagwe, 28th March, 1862. 

The following was the text of the letter despatched by the same 
opportunity to Consul Petherick : — 

" My dear Petherick, — I wrote a letter from Karagwe to 
send it by my Balyuz Baraka, through Unyoro, to ask you how you 
were. Now, I am a great deal nearer you, and send another Balyuz 
Mabruk, together with some men from M'tessa. This is to invite 
you up to Uganda, for the King is very anxious to see you. I 
daresay this may somewhat interfere with your trade, and so 
create some pecuniary loss ; but depend upon it, whatever that 
loss may amount to, I will ask the Government to defray it ; 
for it is of the utmost importance that the country should be 
open to trade, &c, and no opportunity could be better than the 
present. You will have to drop your dignity for the present, and 
to look upon me as your superior officer; for on asking M'tessa 
what presents I should write for, he said, ' Don't say anything 
about it, lest he should think that I, M'tessa, coveted his property 
more than himself.' So, to quiet him, I said he did not understand 
the matter — that I ordered you to come up the Nile to look for me, 
and to bring me away, and that three vessels were mine, as well as 
their contents, and you could not disobey my orders. I do not know 
what things you have ; but bring a lot of pretty things, such as 
cheap jewelry, toys, pretty cloths, glass and china ware ; one or 
two dogs of any sort, for the King's emblem is a dog ; and any quan- 
tity of powder and lead, for he shoots cows every day. Mabruk can 
best select these things. Don't bring uniform, for I have none, but 
bring a lot of common red cloth, and fez-caps for my men to wear 
as a guard of honour. I have lots of muskets, and have given 
several guns and rifles to M'tessa ; so bring no spare guns here, 
though your men may be armed up to the teeth. I have lots of 
beads for the way back to the boats. Grant is at Karagwe with a 
game leg, and I am sending boats for him. His last letter to me 
is enclosed, also a map of the country, which you had better send 
to England, together with this, by the first opportunity. I will go 
across the Masai country at once to Zanzibar ; but, considering your 
promise to keep two or three boats two or three years for me, I 
sacrifice everything to fulfil the engagement. A photographic 
machine would be very useful here, for the court is very splendid. 

VOL. VII. T 
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You need not trouble yourself with a sextant, for I have three, but 
compass your route carefully. If Baraka reaches you, bring him 
up this way ; we will then all go in boats to Eumanika's, King of 
Karagwe. Mind Human ika and Kamarasi, King of Unyoro, are 
mutual brothers-in-law, but M'tessa is Kamarasi's enemy. However, 
I am trying to patch up their war by telling M'tessa he is the King 
of the Luta-Nzigi, and Uganda is his grazing-grounds ; that he 
should send a present to Kamarasi, and become friends with him. 
You may tell Kamarasi this ; and say I am a very great man anxious 
to see him, if he will' let you come here and fetch me away. I am 
very hard up for tobacco, and have neither brandy nor tea. All 
the things I have asked for are for myself; nobody else need give 
a present. I cannot write any more letters, for I have a whole 
year's collection in Unyanyembe waiting for an opportunity to reach 
Zanzibar. 

«'J. H. Speke." 



